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E g y e s  s z á m  k a p h a t ó  :

« kiadóim atalban. a főtőzsdé- 
b e i, Koszi János. Hochrein J. 

és fiai üzletében.

P É C S
PO L IT IK A I \E G Y E S T A R T A L M E  LA P.

H i r d e t é s e k e t

elfogad a kiad:hivatal (lyceum 
könyvnyomda,, hol mindenkor 
a lepjutányosabb árak szabat- 
nak. Minden beiktatott hirdetés 
után őí‘ kr 60 fillér bélyeg

ei ij fizetendő.

N y í l t t é r i  s o r i  f t  2  k o r o n a

K é z i r a t o k
a szerkesztőségbe ilyezeurn. 

könyvnyomda; küldendők.

Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal : Ivceutni könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak viszsza.

A \< *  C a e s a r !
M ik o r  e  s o r o k a t  Í r ju k ,  M a g y a r -  

o r s z á g o n  id ő z ik  m á r  I! V ilm o s  c s á s z á r ,  
i m p e r á t o r a  a h a t a lm a s  n é m e t b i r o d a 
lo m n a k .  N é h á n y  n a p  m é g , s  v á r m e 
g y é n k  f ö ld j é n  ü d v ö z ö l h e t j ü k  k i r á l y u n k 
n a k ,  o r s z á g u n k n a k  n a g y  v e n d é g e t .

J e g y e z z ü k  fel ezt a napot emlé
k e i k  k ö z é .  n e  h a g y j u k  ú g y  e lm ú ln i  
ü n n e p ü n k e t ,  h o g y  p á r  s z ó v a l  n e  k ö s z ö n 
t e n é k  I l a t a n y a  k o r o n a -  v e n d é g é t .

N e m  í g y  id e g e n  u r a l k o d ó  i r á n t i  
p u s z t a  t u h  o s s á g  i t a t j a  v e lü n k  e  s u t o 
k a t  : 11. V ilm o s  r o k o n s z e n v e s  egyéni
s é g e  t ö h h  e lő l iü n k  a z  Id e g . n i i é l : k i r á 
ly u n k  b a r á t j á t ,  in o t ta i e l i i á n k  s z ö v e t s é 
g e s é t  ü d v ö z ö l jü k  h o n it* .

Előszói lépett most magyar terü
letre Vilmos e-ászár mint uralkodó: mi 
ra jtunk  áll. hogy kedvezővé tegyük az 
első benyomást.

N e m  k ö te le s  u d v a r i a s s á g g a l ,  h a 
n e m  r o k o n s z e n v b ö l  e r e d e t i  h ó d o la t t a l  
f o g a d j u k  N é m e to r s z á g  u r a l k o d ó já t  h a 
z á n k  tt tű it  ti ti. v á r m e g y é n k  f ö ld j é n ;  
k e d v e s  e m lé k e t  v g y e n  e l in n e n  m a g á 
v a l .  s z e r e t e t t ' : ,  s y w p a t h i á t  c b r e - z - z ü t i k  
b e n n e  n e m z e tü n k  i r á n t .

A z  a l ig h o g y  m e g te t t  in te t :  n é m e t 
e g y s é g n e k  b u z g ó  á p o l ó ja ,  f e j le s z tő j e  
h o g y  is n e  t a l á l n a  r o k o n s z e n v t c  m i n á 
lu n k .  a k ik  a n n v i  k ü z d e le m m e l  é s  a n n y i

lelkesedéssel dolgozunk a mi nemzeti 
egységünkön.

S mikor egy oldalról imminens 
veszélylyel fenyeget egy terjeszkedő 
nagyhatalom barátságtalan politikája, 
hogy ne fogadnók tárt karokkal szö
vetségesünket. a ki más oldalról minden 
elejével támogatni kész bennünket ?

Iralkodói erényei előtt mi is, a 
kik a legjobb, legalkotmányosabb feje
delmet nevezhetjük magunkénak, tiszte- 

j lettel és elismeréssel hajiunk meg; népe
szeretettel, lelkesedéssel csüng rajta

Van ok rá bőven, hogy a hivata
los fogadtatások hideg fényét átinele- 

j gitse a nép rokonszenve és lelkesedése.
Tutijuk, hogy ez a rokon zenv 

megragad minden alkalmat a nyilvá- 
nulásta : vegye észre a koronás ven
dég tüntető lelkesedésünket, s viszonzá
sul adjon helyet szivében a magyar 
nemzetnek is.

Mohácsot fogja meglátogatni. Mo
hácsot, a hol re g i szomorú iuőkben sír
ját ásták meg a magyar nemzetnek. 
Nézzen kőiül. A melyik nép a sir szé
létől visszatérve ennyire fel tudta ma
gát küzdeni, kell abban sok életrevaló
ságnak. bccsűlésre méltó jellemvonás
nak lennie.

Szeretettel üdvözöljük Vilmos csá
szárt és királyi vendégtársait körünk
ben : ingadják köszöntésünket ők is sze

retettel. rokonszenvvel, hogy azt a szö
vetséget. a mit számító diploinatia kötött 
meg köztünk, a kölcsönös bizalom és 
becsülés tegye erőssé, becsültté, szét- 
törlietetlenné.

A  pécsi fo g y m n a s iu m  k é r 
déséhez. I.apunk múlt, számában kö
zöltük l n c z é d y  Dénes főgymnasiumi 
igazgatónak levelét és pedig, ne hogy 
annak hatását zavarjuk — minden meg
jegyzés nélkül.

Készségesen ismerjük el, hogy az 
igazgató úr cikke eléggé tárgyilagos 
volt: egyben azonban határozottan té
védét. es ez azon fölfogás, hogy lapunk 
előző cikke „az ő rendjük és taninté
zetük. illetőleg ezek vezetői ellen van 
intézve azon célzattal, hogy azok hi
telét. eddigi jó hírnevét, az iráutok 
való bizalmat, megrontsa.”

Ezen vélemény és sententia el
len a leghatározottabban óvást eme
lünk. Cikkünk a pécsi középisko
lák mizériáival foglalkozott és ténye
ket constatálva. — melyeket az igaz
gató úr is beismer — levonta a consequen- 
tiákat. melyek, minthogy épen a zirci 
főgyinnasiinnra vonatkoznak. nagyon 
természetes, hogy azokat az igazgató 
itr uiásk* nt látja, mint látjuk mi.

Az általunk fölhozottak, melyek 
évek szomorú tapasztalataiból leszürő-

A TÍXS rf« ’V , f i  Y 
A Z Á l l t A A  T A .

k e l e t i

Mahonied futásának 77b-ik észtén- j 
(lejében Sinym a városában .laniesell bég 
volt a kadi. A ki pedig kételkednék ennek i 
az adatnak alupos.-ágában, azt utasítom | 
a síin i nai archívum negyedik szobájába; j 
ott az ajtó melletti szekrényben megtalálja 1 
ekes arab ákoni-bákomokkal túljegyezve 
.laniesell bég viselt dolgait.

Én is onnan olvastam, a mit el 
akarok mondani

Egy szép tavaszi napon a jámbor 
kadi epen igazságot szolgáltatott az igaz- 
bivö muzulmánoknak a turbános nagy 
Allah neveben; a mit különben csúnya 
teli napokon is meg szokott tenni.

Mikoron javában békéltetné a vészé- ( 
kedo törökökéi berohan egy odaliszk és i 
jajgatva hibái ele borul.

.laniesell’ heg megsimogatta hoszu I 
lekér szakállat, aztán olyan haragosan, a i 
hogy csak egy szenvedő liatal leánynyal j 
szokás beszelni, rárivalt :

— Mit keresszitt. boldogtalan asszonyi

személy ? Nem tudod, hogy ide asszonynak 
nem szabad belepni ? Allah segítsen a 
lábaidnak es pusztulj innen.

Azt hiszem, ha az asztal mellett ülő 
illemüktől s az ajtó korul ácsorgó csauszok
tól nem tartott volna .laniesell’ bég, a 
beszéde egészen máskép hangzik vala. 
Körülbelül igy .

Ali kedves kisasszony, mivel 
lehetek sz« >,.a la t.u a ? Tessek helyet foglalni, 
tessék ! Ne od . a puszta földre, ide mellem 
a puha szőnyegre.

Nem tudom, az odaliszk erre mit 
felelt volna : amarra nem válaszolt semmit, 
csak egyszerűen elájult.

Nosza oda ugrik a legfiatalabb ulema 
(a nevet nem érdemes fóljegyezni : kitesz 
ő magaért név nélkül isi, s elkezdi éleszt
getni az ájultat.

A halántékát kellene dörzsölni ecet
tel, csakhogy ahhoz elébb a fátyolt le kell 
venni az arcáról.

Levettek.
Szent Mohamed micsoda gyönyörű 

egy arc 1
•laniesell heg meg izgatottakban 

morzsolta a szakállat. Azon tűnődött, mi 
volna jobb: ha az ulemak meg a csauszok 
mennenek mind ki innen, vagy ő mehetne 
ki egyedül, csupán evvel a leánynyal a 
karján ?

Az a legfiatalabb ulema megoldotta 
j a csomót; azt mondta, hagyják egyedül 
! a beteggel, mert az rostéi ennyi ember 
1 előtt fóléledni.

A kadi méltatlankodva kiáltott fel
— l»e engem csak nem küldesz ki ?
Dehogy, nemes bég. dehogy! Inkább 

, te küld ki a többieket, neked van 
: hatalmad rá

.laniesell’ kituszkolta a mormogó 
i uleniákat es káronkodó csauszokat.

11 s
| rájuk az ajtót, hogy he ne jöhessenek.

.laniesell gyanútlanul fordult az ajtó
felé.

Ebben a pillanatban fölugrik az oda- 
j liszk az ördögbe is, ez a lány nem lebe- 
[ tett nagyon elájulva) fölkapja a nehéz 
! szőnyeget, ráborítja a kadi fe jére ; az 
I ulema pedig előránt egy kötelet, s a sző- 
í üveget jól odakótózi a nemes heg nyakára.

A kötélből maradt egy darabka, avval a 
' labait kötötték gúzsba ; a kezeire egy be-
j verő turbán foszlányai .jutottak.

Az az arab akom-bákom. a honnan 
i én ezt a históriát fordítom, a legnagyobb 
j megbotránkozással Írja le .lanieseíí bég 
I szomorú történetet , kerlek, olvasóin, légy

szives te is m ebotránkozni fölötte!
Mikor aztau a jám bor kadit ellátták 

az odaliszk m egszólalt:

lat.ua
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dött kritika folyományai, képezhetik 
nézeteltérés és vita tárgyát, kereshetünk 
argumentumokat pro és contra. de azon 
erős és merész állításhoz, hogy cikkünk 
azon célzattal íratott, hogy a zirci 
rend, gymnasium és azok vezetőinek 
„hitelét, eddigi jó hírnevét, az hátitok 
való bizalmat megrontsa* — az igaz
gató ur soha és sehol sem fog elfogad- ; 
ható alapot találni.

Épen ezért az igazgató ur ezen 
állítását a leghatározottabban vissza
utasítjuk és az általunk mondottakat 
fenntartva, fenntartjuk magunknak a jogot, I 
hogy Inczédy igazgató ur válaszának [ 
lényegére még visszatérjünk, kijelentve i 
egyúttal, hogy minket e kérdésben semmi i 
más célzót nem vezet, mint középisko- j 
Iáink mizériáinak gyökeres orvoslása. ' 
ezért küzdünk már csaknem egy évti- j 
zede és ha önzetlen munkálkodásunk
ban látva azt a megrögzött agyafúrt- i 
ságot és bornirt renybeséget, mely a i 
gyökeres orvoslást eddigelé meghiúsította !

egy kissé talán kíméletlenek is vol- ! 
tünk és leszünk, kérünk mindenkit, hogy i 
ne vegyék tossz néven.

A m egyei á rv a h á z ró l Múlt szerdai 
számunkban magunkévá tettük a P. P. •- ; 
nek a megyei árvaházra vonatkozólag ál- * 1 
talánosságban tett két kérdését, a mely 1 
kérdéseket mi közvetlenül a megye alis- i 
pánjához intéztük, E tárgyra vonatkozólag . 
a P. K. szombati számában a kóvetke- . 
zőket ir.ja:

> Minap kérdéseket intéztünk a megye , 
hatóságához a megyei árvaház dolgában, i 
A kérdésekre kaptunk is feleletet, melye- ! 
két a következő pontokba foglalunk:

1. A megye alispánja és a megyei : 
árvaház ügyeit vezető bizottság szívesen ' 
veszi, ha valamely katolikus főpap, a re
formátus és luteránus esperes, a zsidó- ; 
rabbinus odamegy az árvaházhoz és azt í 
fólavatja az illető vallás rítusa szerint. .' 
J)e sem ő maga, sem a felügyelő bízott- : 
ság erre s e n k i t  f ö l  n e m  k é r t , !  
sem katolikus papot, se kálvinistát, se

zsidót, se senkit. Ite nem hitt meg a bi
zottság a közéletből se a megnyitásra, 
mert nem tartotta ez aktust akkora fon
tosságúnak, sem olyan természetűnek, 
hogy ezt zajos ünnepélyességgel kösse ósz- 
sze. Az alispán azonban, hogy a nyilvános
ságot el ne zárja attól, amihez köze mégis 
van. a megnyitáskor meghagyta a főnök- 
nőnek, hogy két hétig bárkit is bocsásson 
be az épületbe s mindenkit kalauzoljon a 
helyiségekben. S ezt a két nénike a leg
nagyobb előzékenységgel meg is tette.

Az. mi ott kint. a megyei árvaház 
átadása e l ő t t ,  tehát a hivatalos aktust 
megelőzőleg, s azzal semmiben össze nem 
függőleg történt, az alispán és az árvahá
zat kezelő bizottság tudtán kívül, meg
kérdezése nélkül történt, s csak utólagosan 
értesült az ott történtekről. Azt az illető 
papja a katolikus vallásnak a saját felelős
ségére cselekedte az árvaházi főnoknő 
ama figyelmeztetése ellenére, hogy jó 
volna, ha a ház fölszentelését a megye
házán bejelentenék.

2. Az árvaház tényleg felekezet nél
küli: s bár a vezetés katolikus szerzetbeli 
nénikékre van bízva, a felügyelő bizott
ság, mely célzatosan vegyes vallásbeliek- 
bol áll, hetes ügyeletre osztván be a mun
kát. egy-egy tagját küldi ki. hogy meg
győződjek nem csak a rendről, tisztaság
ról s egyéb házi ügyek pon tos teljesítéséről, 
hímem a gyermekek neveléséről, annak 
irányáról. Lelkűkre kötötték a nevelő néni- 
kéknek a más felekezethez tartozó válla
sának tiszteletben tartását s a hazafias 
nevelést. Az árvaházban vannak is a túl
nyomó számú katolikusokon kívül más 
vallásfelekezetbeliek is. kik a saját vallá
sukban nyernek időnként oktatást.

3. Az árvaházat vezető főnoknő és 
az okleveles tanítónő igenis tudnak ma
gyarul, sőt magyar nők is az illetők. 
Ezeknek van a gyermekekkel dolguk, s 
ők csakis magyar nyelven érintkeznek a 
rájuk bízottakkal; sőt az alispán attól 
tart, hogy az a pár németajkú gyermek 
teljesen el is felejti a német nyelvet a 
mindent kizáró magyar nyelvű oktatás és 
házi társalgási nyelv mellett.

Aligha tévedünk, ha úgy értelmezzük 
a dolgot, hogy e felelet*, melynek ere
dete kétségtelen k ó z v e t v e nekünk 
is szól; de ha nem szólna is. hírlapiról 
kötelességünknek tartanók azt ismertetni-

Az alispán feleletét olvasva, sietünk 
megjegyezni, hogy az általában és a lé
nyegre vonatkozólag kielégítő. Nem helye
selhetjük azonban az árvaházi bizottság 
azon tényét, hogy nem hitt meg a köz
életből a megnyitásra senkit, m eit nem 
tartotta ez aktust akkora fontosságúnak 
sem olyan természetűnek, hogy ezt zajos 
ünnepélyességgel kösse össze Ezen okada
tolás igen szerencsétlen és semmi fórum 
előtt meg nem állhat és mi nem habozunk 
kijelenteni. hogy lehetetlen, miszerint 
az ünnepélyes megnyitás mellőzésének 
ez lett volna az oka. sót erős meggyőző
désünk. hogy ez oknak e g é s z c n in á s 
t e r m é s z e t ű n e k  k e l l  I e n n i e 
e s m á s b a n is  k e  r e s e n <1 ő. mert 
ha nem. akkor a megyei árvaházi b izo tt
ság ne mcsak önmagát kisebbítette le a

I mit, ha kedve tartja, mindenki megtehet,
* de lealaesonvabbitotta az intézetét is,
I J■ melynek elére állíttatott, a mit tenni pe- 
; dig a bizottságnak nincs joga.

Es ha egy nagyszabású, nagy hiva- 
tásu és nagy költse 'ge' létesített valóban 
emberbaráti intézet, mely iskolával van 
összekötve — nem akkora fontosságú es 
nem oly természetű, hogy azt fényes — 

i nem zajos, mert erre csakugyan nincs 
I szükség — ünnepélyességgel nyissuk meg. 

ugyan mikor fejtsünk ki ünnepélyessé
get? Talán az árvaházak oly záporán 
teremnek nálunk, mint eső után a gomba ? 
Nem vagyunk az ünnepi sallangok b a rá ta i. 
de mikor egy megye közönsége oly fényes 
áldozatokat hoz a humanismusnak, nagy 
mulasztás hiba ezt az áldozatkészségét
érdeme szerint ki nem emelni.

A bizottságnak azon tényét sem he
lyeselhetjük. hogy e nagyszabású közinté
zet fölavatásáról nem gondoskodott. Ez 
határozottan kegyeletlenség. vetek a val
lásosság és a közszokás ellen. Epén a mai 
időkben, midőn a felekezetiseg oly m ere
ven kezd kiélesedni, szép alkalom lett 
volna a megyei árvaház felszentelésével 
irányt adni. hogy mint kell és lehet a

— No aztán most fussunk ám !
— Jól van édes. de hová ?
— Hová? llát Erdélybe, haza!
— Haza! Nagyszerű! Azt hiszed, az 

csak olyan könnyen megy, hogy talán 
fölülünk az expressre, Temesvárnál meg 
átszallunk a gyorsvonatra, aztán hipp-hopp. 
otthon termünk? Először is: az express 
majd csak ötszáz esztendő múlva indul, 
akkor se lesz állomása itt az ablak alatt, 
hogy kényelmesen beszállhatnánk i* nélkül, 
hogy a kinn ácsorgó csauszok észre ne 
vegyenek. Jobb lesz. arról gondolkodnunk, 
hogy ebből a szobából hogyan szabadu
lunk ki.

— Az a te dolgod. Te hittál ide.
— Helyes. Itt van egy dervis kosz

tüm, a smyrnai színkor gardróbjából csen
tem el. Öltözködjél át.

Az odaliszk fülig pirult.
— Én átöltözködjem ? Mikor te a 

szobában vagy ?
— Természetesen. Ne félj. nem né

zek oda.
— Hiszek is én neked. Gyere, hadd 

kötöm be a szemedet.
Pár perc múlva egy hamisítatlan vén 

dervis állt az uleraa előtt.
Akkor a fiatal ember kikiáltott az 

ablakon a kinn ácsorgó csauszoknak és 
ulemaknak.

— Szokik az odaliszkunk ! Szaladja
tok utána. A ki elcsípi, azé lesz. Pogjá- j 
tok meg !

Hejh. hogy szaladt az a sok törők 1 
százfelé. Egy pillanat alatt tiszta volt a , 
láthatár. '

Akkor aztán kinyitották az ajtót és 
Janicselí béget ott hagyták. Ilarapdálhatja 
az a leje korül tekert pakrócot egymagá
ban is.

Igazán boszantő, hogy az ajtó melletti 
szekrény kézirata épen itt. a legérdeke- 
sebn helyen megszakad. A folytatást a 
smyrnai egerek ették meg, nem gondolva 
meg, hogy mennyi kellemetlenséget okoz
nak vele ötszáz évvel később egy magyar 
novellistának.

Kénytelen vagyok itt abbahagyni az 
elbeszélést; a fonalat ott veszem föl me
gint. a hol biztos kalauzul szolgálnak az 
archívum ötödik szobája sarokszekrenyé- 
nek az irományai.

Azok pedig imigyen beszélnek.
A Hedsra 7rt2-ik esztendejében a 

kutyahitü gyaurakat Várnánál dicsőségesen 
megvertük. (Áldassék érte Allah ott a 
mennyország hetedik emeletén).

Történt azonban, hogy mikor a 
magyarok szaladnának a lófarkas zászló 
elül. Janicselí pasa (tehát Janicselí négy 
év alatt négy rangosztályon át emelkedett.

Kényes karrier !) utolért egy sántikáló 
paripát.

-  Állj meg, hitetlen gyaur, vagy 
gyere közelebb, hadd szúrom beléd a 
lándzsámat.

A lovas hátra fordult. Nem volt 
senki közelben, csak az üldözője. A teli 
hold mellett Pönnyen ráism erhetett benne 
Janicselíre.

Ah, jám bor hég, te vagy az ? 
(Úgy látszik, nem olvasta az istainhuli 
hivatalos lapot. nem tudott semmit 
Janieselí uj sarzsijáról.) Hát levették már 
a pakrócot a fejedről ? Pedig jól odakotoc- 
tem, azt te is hévül hatod.

A fényes arcú pasa elzödült mérgében.
Hadd döföm beléd a kardomat, te

renegát.
Fól is emelte a kardját, liánéin a 

másik mindjárt kiiitiitte a kezéből.
Sose veszekedjünk édes Janicselí. 

Beszélgessünk inkább a régi szép illőkről. 
Tudod, arról a szőnyeg históriáról, meg a 
szép odaliszkröl.

— Átkozott renegát ! A tulajdon 
hárememből raboltad el a legszebb és 

• legfrisebb szállítmányt ' En is akkor láttam 
először, mikor letépted a fátyolt róla ; a 
kelet legszebb huriját raboltad el tőlem.

Dehogy volt az keleti Iniri : erdélyi 
magyar fajta szépség volt. Aztán nem is
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felekezeteknek egymás mellett megférni és 
érvényesülni, kölcsönösen tiszteletben tart
ván egymás jogait. Ehhez azonban érzék 
kellene, ami a megyei árvaházi bizottság
ból — amint látszik hiányzik*

És mit szóljunk az alispán azon in
tézkedéséhez. hogy ő a megnyirbált nyil
vánosság kártalanítására meghagyta az 
árvaház fonöknöjének, hogy két hétig bár
kit is bocsásson be az épületbe és min
denkit kalauzoljon a helyiségekben ?

Nem vonjuk kétségbe ez állítást és 
biszszük is. hogy a meghagyás megtörtént. 
De az alispán e rendelkezését nem tudatta 
a nagy közönséggel, sem a nyilvánosság 
közegeivel és miután a megnyitás óta a I 
kiszabott 2 hét már elmúlt, megszűnt | 
volna a nyilvánosság joga az intézettel { 
szemben ? Nem, nem szűnt meg. hanem ! 
k o n f i s k á I t a t o t t. .Annál rosszabb j 
az intézetre és az. árvaházi bizottságra I 
nézve, melyet igazan sajnálunk, hogy ily 1 
szellem által vezetteti mag.it.
--------------------------- —  I

lliiek.
Koronás fok B aranyában

Fejedelmi veink geinket illetőleg most 
néhány nappal az ünnepség előtt, nagyobb 
bizonytalanságban vagyunk, mint valaha. | 
Az mar kétségtelen, hogy a király ő felségé | 
nem jő le a beliyei vadászatokra, állítólag ! 
a cseh zavargások miatt. Vilmos császár, ! 
Albert szász, király és lápot bajor herceg I 
lejóvetelét a hivatalos távirat legújabban 1 
is megerősítette ugyan, de ö felségé ki- | 
maradásával az egész, ünnepély elvesz- j 
tette országos jelentőségét. A megye 
közönségének részvétele az ünnepségben 
csak az lett volna, hogy a mohácsi temp- j 
lom  előtt sorfalat állva muta-.-a be misére 1 
menü királyunknak hódolatai most ez  is , 
elmarad ; a korona- vendégeknek -< mmi ! 
érintkezések nem • sz. a nyilvánossággal, i 
fogadtatásra se lesz. semmi alkalmunk. | 
(Lapunk zártakor értesülünk, hogy Ő Lel- . 
sége részvétele a beiljei vadászatokon 
meg mindig nincs kizárva.»

S z e m ély i hir B i a n k ó - )  
v i c b István, kir. táblánk elnöke a műit 
heten a nagykanizsai törvényszéket vizs
gálta inig. mely alkalommal mindent j

én raboltam el. hanem ö vitt engem. Az. i 
édes apjához ment haza Deesre.

— Es te renegát lettel miatta, ugy-e ? 
De hiszen el i- áztatlak a próféta előtt a 
másvilágon úgy. hogy meg nem köszönöd.

Hat te előbb akarsz, a másvilágra
.jutni, mint en ? Ez szép tőled. Hanem a 
mi a renegátságomat illeti, az ugyan ne ) 
bántson téged. Az en apáim már akkor is i 
keresztelnek voltak. mikor a te prófétád I 
porban já tsz ó  gyerek volt. A te hibád i 
édes .lanieselí, hogy nem vetted eszre. mi i 
lappang a turbánom alatt, aztán meg 
ulemúiiák is megteltei. Tisztára a te hibád. 1

- Az ördög tudta, hogy ki vagy. j 
Aztán mi kozod volt neked ahhoz a i 
leányhoz? Honnan ismerted?

— Együtt játszottunk már kis gyerek ' 
korunkban. \ szüléink egymásnak szántak. j 
Mikor aztán engem az en királyom le- j 
küldött attasénak Isztambulba, bírót veszem, i 
hogy a menyasszonyomat elrabolta a 
sógorod, az a lókotő Ibrahim. Azt is meg
hallottam, hogy te előre lefoglaltad a • 
legszebbet Ibrahim raktárából. Nos. a [ 
legszebb nem lehet inas, csak az én 
menyasszonyom. Nosza, ugrottam mind- , 
já r t Smyrnába vittem magammal egy 
csomó ajánlólevelet a nagyvez.tr pecsét
jével (a leveleket éli magam irtani, a 
pecsetel a komornyik adta hozza); azok

rendben talált. Táblánk elnökének tiszte
letére a nagykanizsai bírói és ügyvédi kar 
fényes bankettet rendezett.

— K aszinó estély. A .Nemzeti 
Kaszinót igazgatósága az oly népszerű 
kaszinóestélyek számát megtoldja egygyel, 
és ma, szerdán, ha az időjárás kedvező 
marad, még egy estélyt rendez, mely bi
zonyára látogatott lesz

B ő k e z ű  főúr. Gróf D e y m 
Nándor az altala alapított lesence-tomaji 
kisdedóvó fenntartásara. illetőleg a kisded- 
óvó-nő fizetésének biztosítására 6000 frt 
alapítványt tett a veszprémi egyházmegyei 
hivatalnak

E ljeg y z és . T o 1 n a i Antal pécsi 
kir. ítélőtáblái biró eljegyezte P a u I o - 
v i c s Aurélia kisasszonyt.

— K in ev ezés A pénzügy mi nister 
S z a I a y Béla sárbogárdi adóhivatali 
ellenőrt a siklósi adóhivatalhoz pénztár
nokká nevezte ki

H iv a ta lá tó l m eg fo sz to tt  pap. 
A bács-szerénii ág. ev. egyházmegyei kon • 
zisztorium e hó 8-án. egész napi tárgya
lás után, hirdette ki Steltzer Frigyes lel
kész fegyelm< ügyében az Ítéletet, mely 
Steltzert neme-ak lelkészi hivatalától moz
dítja el. hanem 450 frt költség megfize
tésére kötelezi.

A  v é tk e s  la w n -ten n is  A zom- 
hori zárda megtagadta néhány uri család
ból való kisasszonynak az iskolába való 
[elvételt, mert a leányok a vakációmul 
lawn-tenniseztek. — 0  saneta simplieitas !

A z  e ljá tszo tt  n ép szerű ség  
A mennyei birodalomnak tudvalevőleg egyik 
legszebb tartománya Bara-ni-a, annak pe
dig kétségkívül legszemrevalóbb varo-a az. 
ottornyu Pe-esu-hu. Lakoznak ebben a 
varosban A-id-inge-rfőlömandarin param-s- 
noksaga alatt sok mandarinok ; a legdere
kabbak közül való volt Vasz-ari. a kiről 
ez a történetünk szád. Szálas, fess legény, 
a ebinai lányoknak meg asszonyoknak 
csak ug\ dobogott a szive, mikor meglát
ták. Hat me ; ha a tűzoltók uniformisát 
öltötte magara mert a tűzoltóknak ő volt 
a mandarinja , akkor igazán ellenállhatat
lan volt. De nem csak a szép nemnek 
volt a halvány kepe; a jogászok is (egy saját
ságos ebinai nepíaji rajongtak érte. Tor 
tent azonban, hogy a mandarini fokozat
ban egyet előre rukkolt* a rendnek, meg 
a csendnek lett a városi fömandariuja. 
Azzal kezdte a dolgát, hogy egy ukazt 
bocsátott ki, a miben meghagyta, hogy

i

úgy megtetszettek neked, hogy iz.ihen 
megtettél uleinanuk.

.lanieselí pa.-a a fejet vakarta ; nem 
tudom a szúnyogok miatt-e. vagy boszu- 
ságahan.

— Ibrahimmal is idejében találkoztam, 
megláttam a lányt. elmondtam neki 
hamarjában magyarul a tervemet Aztán 
megszöktünk. Tudod, nem s heg. az em
ber mindenütt szívesebben latja a menyasz- 
szonyat. mint a inas háremében.

Csak legalább egy hétig, egy 
napig lett volna az. enyém.

— Nem nyertei volna vele. Leszúrt 
volna az a lány mindjárt az első ölelésnél. 
Ismerem a fa jtájá t; engem arcul ütött, 
mikor először megcsókoltam, pedig vő
legénye voltam Most pedig p> éjszakát; 
máskor jobban válogasd meg az. ulemáidat.

— Verjen meg a próféta, te kutya- 
hitü ! kiáltott utána .lanieselí. hanem ezt 
már csak a verebek hallottak. No meg a 
holdvilág.

A ki pedig azt mondja, hogy ez 
nagyon ostoba novella, nincs benne se 
bonyodalom, se mese, se jellemzés, annak 
igaza van.

A mi érdekes lett volna benne, azt 
megették a smyrnai egerek.

Rococo.

i

éjjel az utcán senki se merjen kurjongatni. 
Lön pedig erre nagy háborúság a jogá
szok közt. a kik missiójuknak tartották, 
hogy az ottornyu városban ők tartsák fónn 
az éjjeli élénkséget. Vasz-ari főmandarin 
ezzel az ukázzal elvesztette minden nép
szerűségét a jogászok közt. Hanem a lá
nyok. menyecskék és szobacicák tovább 
álmadoztak róla ; őket az éjjeli kurjonga- 
tásnak csak egy faja érdekelte: a sere- 
nade. attól pedig a jogászok régen elszok
tak. De a furfangos főmandarin nem pihent : 
jött a másik ukáz is, a miben ékes ehinai 
nyelven az volt elmondva, hogy a melyik 
szobacicus eztán az utcára meri rázni a 
portórlő ruhát, abból menten kipréselnek 
otven forintokat Huh. hogy dobálózik ez 
az ember a bírságokkal ! És micsoda 
szörnyű ötletei vannak! Hát el tudja azt 
viselni egy szobacica, hogy leszaladjon az 
udvarra porolni, aztán megint föl az eme
letre az ablakon kinézni ? Mert szobát 
takarítani és az utcai ablakon órahosszat 
kikacsingatni, ez abban az ottornyu város
ban egy es ugyanaz a fogalom. Milyen 
szépén össze lehetett eddig egyeztetni a 
porolást és az utcára kaesintgatast. De 
most; . . juj. az a csúnya főmandarin ! El 
is játszotta az uj ukazzal egészen a nép
szerűségét. A jogászok meg a szobacicu- 
sok rossz, szemmel néznek ra ; pedig kik
ből all egy város elite-je, ha nem ezekből ?
— Mindezeket egy ehinai újságban olvas
tuk ; célszerűnek találtuk kiollózni. Ha más 
lapok vezércikkeket ollózhatnak a »Pesti 
Hírlap -hói és nem verik be erte a fejét, 
miért ne ollózhatnánk mi egy kínai 
újságból ?

A  ..F ehér F arkas"  létrá ja
P r e i s z. András babaiéi lakos ügyes
bajos dolgait végezve a városban, a »Fe
hér Farkas -bán szállt meg. A mint a ro
zoga létrán a padlásra akart fölmenni, a 
létra kette torolt alatta, ö lezuhant és 
karját törte. Beszállítottuk a kózházba.

N é v m a g y a ro s í tá s .  W e i s z 
Alajos volt pécsi, jelenleg üszóghi lakos 
nevét belügyminiszteri engedélyivel A 1- 
f o I d i r e változtatta meg.

— A  B e rd in -ü g y  a k ir  cu r iá -  
nál Sinkó gyilkosa fölött pénteken mondta 
ki ítéletét a legfelsőbb Ítélő fórum, a kir. 
euria büntető tanácsa. A tanács helyben 
hagyta az első és másodfokú bíróság Íté
letet. s B e r <1 i n Györgyöt kötél által 
való halaira ítélte. Az itelet jóváhagyás 
vegett fölkerül meg az igazságiigyminister- 
hez, annak véleménye kisereteben ö fel
sége kegyelmi tanácsához, de valószínűt
len, hogy a három bíróság egybehangzó 
iteletet itt megváltoztatnák ; Berdin Gorgy- 
nek tehát már vajmi kevés remenye lehet 
az élethez.

— H űtlen  cse léd . Schvarez .lanab 
siklósi kereskedő napi pénzes fiókjának 
kulcsát az asztalon feledte; Fekete Közi
— lengyeltóti születésű — cselédje hamar
jában szappanba nyomva a kulcsot, máso
latot vett róla. A szappan-masolattal 
Lalics Gusztáv lakatoshoz ment kulcsot 
csináltatni, ki el is készítette, egyúttal — 
igen helyesen feljelentést tett a rendőr
ségnél így azután rajta csípték a hűtlen 
cselédet es méltó heiyére a dutyiba kisér
tek. hol büntetését varja. — Így kellene 
tenni minden lakatosnak.

A  k e s z th e ly i  v a s ú t  augusztus 
hóban 4733 s.em elyt szalitott. Hevetetett 
személy és azok podgyászai után 1633 frt 
95 kr. >zállitott a vasút. 26 tonna gyors- 
árut. mely után 117 frt 79 kr . 14-50 tonna 
teberárut. mely után pedig 1908 frt 45 kr. 
tehát összesen be vétetett 3664 frt 09 kr., 
melyből 1 1 kilóineterre 366 frt 40 kr. esik.

E lh a la sz to tt  k iá l lí tá s  A baranya- 
varmegyei gazdasági egyesület a következő 
értesítéseket bocsátotta ki : Nagyérdemű 
Közönség ! Amidőn gazdasági egyesületünk 
elhatározta, hogy Pécsvaradon e hó 24-én 
állatszemlét fog tartani, akkor még nem

nagyvez.tr
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tudhatta, miszerint megyénket azon kitün
tető szerencso órendi, hogy ugyanazon 
napon Ő Felsége hon szeretett Apostoli 
Királyunk fejedelmi Vendégeivel együtt 
legmagasabb látogatásával tiszteli meg. 
Egyesületünk nem akar senkit megfosztani 
azon örömtől, hogy a legszeretettebb 
Királynak és fejedelmi magas Vendégei
nek látásában gyönyörködjék és irántuk 
az igaz magyar szívből jövő legőszintébb 
szeretetnek kifejezést ne adjon ; miért is 
elhatározta, hogy Pécs váradon f. évi
október hó 15-én a pécsvárad i országos 
vásárt megelőző napon tartja meg vásárral 
és díjazással egybekötött állatszemléjét. 1 
A dijak a régiek maradnak és pedig: ( 
1. Nyugati fajú (tarka) szarvasmarhák után I
a) Bikáknál 1-sö dij 80 korona. 2. díj 60 : 
korona. 3. dij 40 korona, b) Teheneknél l 
1-sö dij 80 korona. 2. dij 70 korona. 3 i 
dij 60 korona. 4. dij 50 korona. 5. dij 40 
korona. 6. dij 30 korona. 7. dij 20 korona. I 
c) Üszőknél 1-sö dij 80 korona. 2. dij 70 I 
korona. 3. dij 60 korona. 4. dij 50 korona.
5. dij 40 korona 6. dij 30 korona. 7. dij | 
20 korona II. Magvar fajú szarvasmarhák I 
után a) Bikáknál 1-ső dij 60 korona. 2. I 
dij 40 korona. b» Teheneknél 1-sö dij 60 J 
korona 2. dij 50 korona. 3. dij 40 korona, i
4. dij 30 korona. 5. dij 20 korona, c) 
Üszőknél 1-sö dij 60 korona 2. dij 50 • 
korona. 3. dij 40 korona. 4. díj 30 korona, i
5. dij 20 korona. III. Sertések után. a) j
Kanoknál 1-ső dij 40 korona. 2. dij 30 j
korona. 3. dij 20 korona. 4. dij 10 korona. •
b) Emséknél 1-sö dij 40 korona 2. dij '
30 korona. 3. dij 20 korona. 4. dij 10 ;
korona. Kiváló szép tinók után is oszt ki ! 
az egyesület dijakat. Szép idő esetén a • 
szemle a pécsváradi rendes vásártéren « 
leend megtartva, ha pedig az eső esnék, ' 
úgy a Baranyavármegye közönségének 
tulajdonát képező lovas laktanyában. Meg- j 
jegyzendő, hogy hely pénz nem szedetik. ; 
Dijat csak baranyamegyei lakos nyerhet. | 
A dijak alkalmas gazdasági eszközökben j 
adatnak ki és a bíráló bizottság Ítéletének i 
kihirdetése után az egyesület titkárának ! 
ellenőrzése mellett ott a helyszínen azon
nal átvehetők. A kiirt dijakat csakis föld- I 
mívesek nyerhetik, mig nagyobb föld
birtokosok diszokmánynyal leendnek ki
tüntetve. Minden felhajtott állatnak járlata 
(marhalevele) átadandó ott a helyszínén 
az egyesület titkárának, mely alkalommal 
az állat ára is bemondandó. A biráló 
bizottság délelőtti 9 órakor kezdi meg i 
működését, mely időre az összes állatok í 
a helyszínére hajtandók, ahol az egyesület I 
titkára már korán reggel 6 és fél órakor j 
megkezdi a felvételeket. Beteges állatok, j 
vagy járványos vidékről valók a kiállításra j 
nem hajthatók. Pécsett. 1893. évi szép- ( 
tember hó 17-én. Otócska Géza, egyesületi I 
elnök. Vörös Mihály egyesületi titkár

— A  pénzügy igazgató  jelen tésé
ből A múlt hóban egyenes adók címén j 
befolyt 50219 frt 48 k r; tavaly aug. 
havában 46460 frt 08 k r ; idén tehát 3759 
frt 40 krral több. Hadmentességi adó 
fejében ÖJ forintot fizettek be. tavaly 53 
frto t; idén tehát 3 forinttal kevesebbet. 
Az idei év első nyolc havában egyenes adó 
címén 241679 frt 70l/» krt fizettek be ; 
tavaly ugyanennyi idő alatt 237462 frt 03 
krt. az idei többlet 4217 frt 67l/2 kr. 
Hadmentességi adó fejében az első 8 hónap
ban 1618 frt 50 kr folyt be, mely összeg 
a tavalyi 1922 frt 57 krhoz képest 304 frt 
07 krral kevesebb.

— R&bstatisxtika A helybeli 
fogházban 155 egyén áll őrizet alatt ; 
köztük elölegesen letartóztatott, vagy 
vizsgálati fogság alatt lévő 39. felebbezett 
10, jogerejűleg elitéit 106 ; nem szerint 
132 férfi, 23 nő. A rabok élelmezése 568 
frt 01 krba került u múlt hóban ; ugyan
ezen idő alatt u rabmunkákból befolyt 5 
írt 91 kr, mely összegből J/s részt a rabok

részére visszatartva %-ot, 3 frt 94 krt az 
adóhivatalba szállítottak.

— Fehórkereszt-E gylet Pécsett.
A Stefánia főhercegnő védnöksége alatt 
álló Fehérkereszt-Egyesület pécsi fiókja 
megalakításának érdekeben ma. szerdán 
d. u 5 órakor a városház közgyűlési 
termében T a b ó d y  József cs. és kir. 
kamarás elnöklete alatt előérteKezlet lesz, 
melyre az érdeklődő közönség ez utón is 
tisztelettel meghivatik.

— É rtekezlet a városházán  
M o I n á r István gyümölcsészeti ministeri 
biztos városunkban időzvén hétfőn d. u. 
a városház közgyűlési termében szakérte
kezletet tartott, melyre a városi bizott
sági tagok is hivatalosak voltak. Az érte
kezleten a ministeri biztos előadta Pécsett 
s annak környékén szerzett tapasztalatait 
megemlítve, hogy a minister olcsó gyü
mölcsfák kiosztásával akarja jövedelmezővé 
tenni az elpusztult szőlőterületeket Pécs 
talaja szerinte legjobban a csontárgyü- 
mólcsóknek, őszi baracknak, csemegesző
lőnek kedvez. Az értekezőnek a jelenlevők 
nevében E r r  e t h János országgy. képvi
selő mondott köszönetét tanulságos elő
adásáért.

— A sszonyháboru D u d e k
Györgvné asszonyom, a kinek az István 
utcában van háza. nagyon lelhetett a tol
vajoktól mert egyre zárva tartotta ka
puját. S z a b  ó íulcsa, Dudekné egyetlen 
lakója nagyon Haragudott ezért, mivelhogy 
a csengetvühuzó olyan magasan van. hogy 
ö azt el nem éri, és igy soká kell döröm
bölnie az ajtón, mig bejuthat. Tegnapelőtt 
a piacról jött épen haza, a kaput megint 
zárva találta. Nosza rugdalni, döngetni 
kezdte, amire Dudekné nagy mérgesen ki
jött s a mint kinyitja az ajtót, belekap 
Szabó Julcsa szép szőke bajába. Ilyen üd
vözlésre ez nem felelhetett máskép mint
hogy a kezében lévő tejfölös bogrét vágta 
Dudekné arcához. A rendőrségnél, a hova 
panaszra ment a két ellenlábos delnő, ki
egyeztették őket. Dudekné lemond inkább 
a hátralévő házbérről, csak Szabó Julcsa 
költözködjék ki azonnal. Mert ő nem akar 
még egyszer tejfölt az arcába Szabó 
Julcsa inkább még ma keres más lakást, 
csak ott ne kelljen kínlódnia többet. () 
meg sajnálja a szép szőke baját. Az ily 
módon szétvált amazonok élete a jövő
ben talán nyugodtak!) és megelégedetten!) 
lesz.

— H enry cirkusza szombat óta 
zsúfolt ház előtt játszik Pécsett, ami nem 
kis dolog, lévén a célszerűen epitett cirkusz 
elég öblös és térös Még a hétfői szeszélyes 
időjárás sem tartotta vissza a közönséget, 
ami nem is csoda, mert Henry cirkusza 
a legelső ranguak közé tartozik és mint 
ilyen, nem csak érdekes látni valókkal 
kedveskedik, de az előadott mutatványok 
bámulatos precizitással sikerülnek és igy 
örömmel konstatálhatjuk, hogy azon 
véleményünk, melyet a cirkusz derék és 
buzgó titkára: Gohn Leó ur informatiói 
alapján kockáztattunk, fényesen bevált. 
Az előadók egytől-egyig művészek a 
magok szakmájában. Ki kell mégis elmelnünk 
Henry igazgatót mint ló és elefánt idomitót, 
Henry igazgatónét. ki a magas iskolát 
igen szépen lovagolja, a Mantováni 
testvéreket gyönyörű erőmutatványaikkal, 
Joselit. a páratlan jockeyt, kinek minden 
ugrása sikerül. Mr. Barker nvujtógyakor- 
latai a legszebbek, mik e nemben látha
tók. Miss Elise. Bonét. Lilli és Glotilde 
k. a.-ok lovag-mutatványai is igen kecse
sek. fcs mit szóljunk a kis Henrietté és 
Alfréd, e két csöpp gyermek lovaglásáról, 
és iskolázott gyakorlottságukról, mi való
ban bámulatos. át a rengeteg Blondin 
elefántról, kinek okos szemei elárulják, 
hogy több esze van, mint egynémely em
bernek. Mindezeken kívül Henry igazgató 
egész sereg uj művészi erőket szerzödte-

i

I

tett, kik közül a Palo testvérek, a híres 
légtornászók ma lépnek föl először. Az 
erre vonatkozó s lapunk inai számában 
foglalt hirdetést ajánljuk olvasóink ügyei
mébe.

— Válófélben. Nagykanizsa VI. és 
VII. kerülete (Kis-Kőszeg) mind' n áron 
el akar válni Nagykanizsától és külön nagy
községgé akar alakulni. Géljük elérésére 
Holló Lajos ügyvédet és orszgy. képviselőt 
kérték föl. — A képviselő-ügy véd urnák, 
a helyett, hogy erre vállalkozott, föl kel
lett volna megbízóit világosítani, hogy 
szándékuk helytelen. Az országnak mentöl 
nagyobb városokra van szüksége, nem 
pedig falukra.

M a rh a lev elek  á t írá sa  \ f«»ld-
mivelési minister még 1888-ik évben el
rendelte. hogy az esetben, ha a m irhát 
gazdája eladja, vagy állandó helyéröl el
viszi, mindig uj marhalevelet kell váltani. 
E rendelet ellen vétők kihágást követnek 
el s megfelelő büntetés vár reájuk. Az 
utóbbi időben gyakran megtörtént, hogy 
különösen Tolnamegyéböl. ‘le máshonnan 
is olyan marhalevelek kíséretében haj
tották I d az állatokat a fővárosi vágóhidra, 
melyek nem voltak szabályszerűen kiállítva. 
Az illető tulajdonosokat természetesen 
megbüntették, dacara ama védekezésüknek, 
hogy a községi jegyzők vonako Inak uj 
marhaleveleket kiadni, hanem egyszerűen 
átruházási záradékkal latjak el a regieket. 
A bírságolás természetesen elkedvetleníti 
az illetőket, a mi azután a felhajtás s 
kereskedelem rovására megy. A közvágó
híd igazgatója ennek meggátlására olyan 
értelmű előterjesztést tett a tanácsnak, 
kérje meg a foldmivelési minisztert, hogy 
a községi jegyzőket a szabályszerű el
járásra utasítsa.

A harkányi fürdő védterülete
A siklósi uradalom a harkányi gyógyfürdő 
számára Harkány Siklós es M. Gyüd 
községek határaira kiterjedő védterülete 
megállapításának tárgyalását folyó hó 23-án 
szombaton tartják meg. E tárgyalási nap 
egy hirdetmény által lett tudtára adva az 
érdekelteknek, meg az is. hogy a kert 
védterületre vonatkozó szakértői vélemény 
és terv közszemlére van kiteve a - har
kányi elöljáróságnál és Budapesten a 
bányakapitányságnál. Hogy Budapesten is 
közszemlére van kitéve, elhiszszük. de 
hogy Harkányban is igy volna, kereken 
tagadjuk. Lehet azonban, hogy zárt ajtók 
mellett van kitéve, mert erre találtunk 
két ízben is. Budapestre pedig tudósítót 
lapunk részéről nem voltunk hajlandók 
küldeni. Tehát nemcsak a védterület ellen, 
hanem a tárgyalás határnapja ellen is 
tiltakoznunk kell. így ir a »Siklös és 
Vidéke.*

— Borterm ési k ilá tások  a szom 
szédban. N a u y-K a n i z s á r ó I Írjak, 
hogy azon vidéken nem lesz ugyan valami 
nagy bortermés, de ami kilátásban van, 
az jónak ígérkezik. A szölölürtok ritkák, 
de a szemek meglehetős levesek. Itt-ott 
egyes fürtok megasztak, anélkül, Hogy 
megértek volna. Ezek a fürtók a leg
veszedelmesebb borrontók. mert ha szedés 
alkalmával az érett fürtok közé vegyülnek, 
elég egyetlen ilyen fürt. hogy az. egész 
bortermés minőségét csökkentse vagy tel
jesen elrontsa. A szólöérésnek egyébként 
az állandó száraz meleg napok és hűvös 
éjszakák eléggé kedveznek. A peronospora 
csak kis mértékben mutatkozik és számba 
vehető pusztítást nem tesz.

— Baromfi to lvajok. Hossz idők 
járnak a baromfiakra: hétfőn éjjel több 
helyütt megakarták dézsmálni a tyúkket
receket. A Siklósi-országuton B I u in Sán
dor lakásába törtek be persze ismeretlen 
tettesek, s már összefogdosták a barom
fiakat, mikor a zajra felébredt háziasszony 
meglepte őket munkájuknál. A segítségért 
kiáltó asszonyt fojtogatni kezdték, de sze-
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encsére ekkorra a szomszédok is üssze- 
sereglettek s elriasztották a betörőket, j 
A szigeti országúton is megpróbálkoztak j 
egy helyen, de ott is megszalasztották ! 
őket a házbeliek. Az egész éjjeli kaland- ' 
nak az a néhány kitekertnyaku csibe adta ( 
meg az árát. a miket összefogdostak már, 
de elvinni nem volt idejük. A nyomozás 
megindult.

M egszökött árva. Nem is árva l 
tulajdonképen, mert apja anyja él, csak- 
hogy kül önválva, s azért a íiut. (1 y u 1 a 
Józsefet a Rudolphineum árvaházban he
lyezték el. Ez a fiú hétfőn reggel eltűnt, s 
máig se került meg. Valószínű, hogy apja 
biztatására szokott meg, a ki a 12 éves 
gyereket napszámra akarja használni, s 
már azt is váltig ellenezte, hogy az árva- 
házba beadják.

A tejcsarnok szép következetes
séggel halad előre kiszabott utján és alig 
van nap hogy a kezelés tökéletesítésére 
az ellenőrzésre, a közönség kiszolgálásának 
könnyítésére valami újabb intézkedést ne 
léptetne életbe, melyek mind Jeszenszky 
Kálmánnak, a tejcsarnok igazgatójának 
körültekintő ügybuzgalmát dicsérik. A leg
újabb intézkedés szerint a .lókay-téren 
(Kistér) a tejcsarnok uj bolthelyiséget nyit. 
hogy a közönségnek ez utón is meg
kérni yebb itessék a tejcsarnok igénybevétele 
bejelentései. megrendeléseik és vásár
lásaik eszközlésére. A tejcsarnok oly intéz
mény. mely első sorban a közönségért 
van és valóban közegészségügyi szem
pontokból mi sem kívánatosabb, mint hogy 
a közönség teljes bizalmával ajándékozza 
meg e vállalatot, mely azt meg is érdemli.

— Jutalom játék  Lengyel orfeumá
nak lég jobb erűi: a Jozvovszky pár. kik 
szépen előadott orosz, és lengyel énekük
kel méltó foltüuést keltettek, szombaton 
tartják jutalomjátékukat, mely bizonyára 
látogatott lesz Hajtok kívül az orfeum 
előadásait igazán érdekessé teszi : Ilin- 
neiiu k a., kinek francia és olasz kupiéi 
csak úgy sziporkáznak hamisítatlan francia 
chique-töl. szellemtől. Igen rutinirt kuplé- 
énekesnö Kiéri k a. is. Illumau pedig is
mert jeles komikus. Kivánjuk, hogy a 
.lovozvszkyak jutalomjátéka jól sikerüljön.

— Jók ai Mór regényeinek kepes 
diszkiadása a 13. füzetig halailt előre.
\  Magyar Nábob mar vég,; fele közeledik j 
a most megjelent füzetekben, melyek 
fényes kivitelű aquarellekben és szebbnél- 
szeiib szóvegrajzokban eléggé bővelkednek. 
Csak a francia irodalom dicsekedhetik 
egyes kiváló regényeinek ily fényes és 
előkelő kiadásaival a Nábob jelen disz
kiadása ezekkel is kiállja a versenyt Mint 
értesülünk, Jókai e kiadáshoz külön előszót 
ir, melylyel ezt jubiláns emlékké avatja.
A füzetek egyenkint (á 40 kr ) kaphatók 
es megrendelhetők minden könyvkeres
kedéstől valamint a kiadótól. (Athenaeuin 
könyvkiadóhivatala. Budapest, Eereneiek- 
tere 3. sz )

— U tasát a föld köséppontja 
felé. Iljornstjerna hírneves norvég tudós 
oly biztos adutok birtokába jutott, melyek j 
Verne Gyula •Utazás a föld közepébe, 
eiuiü regényét valószínűvé teszik, ha nem I 
is végig, de legalább az izlandi llekla 
nevű vulkán kráterébe való leszállást. 
Hjórnstjerna a helyszínén tanulmányokat 
lett és arra a meglepő eredményre jutott, 
hogy legalább kétezer méternyire le lehet 
szállni a fold belsejébe, számításainál

egy pisztoly dörrenésének visszhangját 
vette alapul. Grossemann nevű szolgáját 
is rábírta már, hogy ez útjára kisérje el 
öt, mely összesen öt napot fog igénybe 
venni. Hegymászó botokkal, kötélhágcsóval, 
villamos lámpákkal és a szükséges tudomá
nyos eszközökkel indulnak útra a vulkán 
belsejébe. Élelmiszerül az öt napra nem 
visznek egyebet mint kétszer sültet és 
valódi E s t e  r h á z y c o g n a c o  t, mint 
oly szert, mely egyaránt táplál és oltja a 
szomjúságot. A kráter nyílásánál egy 
négyezer méter hosszú erős zsineg lesz 
egy könnyen mozgó hengeren felcsavarva, 
melynek egyik végét magukkal viszik a 
mélybe s mely a merész utasokat vissza 
vezéreli a tűzhányó,íegy sötét kráteréből 
a fold felszínére.

\ cirves hírek.
Nagyalásonyi B a r c z a Ferenc nyug. 

dragonyos kapitány meghalt 79. évében 
Csabrendeken. — l)r. I) a r án  y i Árpád 
nkanizsai gyakorló orvos járváuyorvossá 
neveztetett ki Szerencsre.— B o r o v s z k y 
Géza nyug. tengerészkapitány Lelién tele
pedett le, hogy ott selyemfonó gyárat lé
tesítsen, mely gyár — olasz munkásokkal 

még ez év őszén megkezdi működését. 
— Gservenkán a ref. hitközség lelkészévé 
K e k Zsigmoml banovcei lelkész válasz
tatott meg. — T a r r  Lajos somogysurdi 
körjegyző oltárhoz vezette X igy-Kanizsán 
Prauger Ida k. a.-t. — S i e g l e r  Konrád 
44. gy. e. kapitány oltárhoz vezette Kapos
váron Kacskovich Hona k- a.-t. — B e c h t 
József ráckozári ev. tanító Dobsinára 
választatott meg kántortanitónak. — 
B ö lc s k é n  II. aljegyzőnek Marossv Béla 
gyorkonyi aljegyző választatott meg. — 
I) a r n a y Sándor 10-ik huszárezredbeli 
kapitány nőül vette Pakson Döry Olgát.

Gabona árak

hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab kir. 
város 1893. évi szeptember hó 16. napján

tartott hetivásárán

őszi — Irt—kr. -  Irt - kr
Búza tavaszi -  » - . — ‘

rí "*j (1 • 90 • 6 * 60
Kétszeres X uj . 80 . 5 . 70
Itozs rí

=
(ó
(Uj 5 • »>o . 5 . 50
(őszi _  . — . » —

Árpa i tavaszi 6 • — * 5 • 90
tűi 6 . 50 • 6 21»

•i> lőszi — » — » • —
Zab (tavaszi ö . 10 . ti » —

(uj — » ~ » — » —
Bükköny >• »| — . — » — . —
Repce ÖC mm. — •
Kukorica mm. 5 . 00 . 5 • 50
Széna 2 • 80 . 2 * 60
Szalma 1 • 50 •

Kínálat : erős.
Mintegy 300 gabona kocsi volt a piacon.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos :

F E I L E 1  B I H Í L T ,

Nyom. Feiler Mihálynál (lyceuini nyomda) Pécsett

Circus Henry
műlovardája Pécsett, a Buza-téren

Ma szerdán , f. évi szeptember hó 20-án 
este 8 órakor re n d k ív ü li

e l ő a d á s .
Első föllépte a versenytárs nélkül álló

Palo triónak
(Ronacher bécsi intézetéből) nagyszerű 

légtornászati mutatványaikkal.

P á r i s i  é le t , ,
nagy hallet 2 részben bécsi g ig e r l p o lk a  
betéttel, táncolja a ballet-kar és 10 férfi, 
továbbá a legjelesebb lovas művésznők és 
művészek föllépte, tréfás jelenetek, előadva 
az összes bohócok és Dummer Auguszt

(Mr. Barkeri által.

Végezetül az

Amerikai falusi borbély.
tréfás némajáték.

H e ly á r a k : számozott hely 1 frt. 
I. hely 70 kr. II. hely 50 kr, karzat 25 
kr. — Tanulók, gyermekek és katonák őr
mestertől lefelé I. hely 4 0  kr. II. hely 30  
kr. karzat 15 kr.

Jegyek a lovardapénztárnál előre 
válthatok délelőtt 11—l-jg és egy órával 
az előadások megkezdése előtt.

Pénztárnyitás 7 órakor a hangver
seny kezdete fél 8, az előadás kezdete 
pont 8 órakor.

Az előadások naponta este 8 órakor, 
ünnep és vasárnap délután 4 és este 8 
órákor tartatnak.

Minthogy társulatommal eddig min
denütt a legnagyobb sikert arattam, bátor 
vagyok reményleni, hogy itt is a n. é. 
közönség megelégedését kiérdemiem.

Számos látogatásért esd mély alázattal

H e n r y
igazgató és tulajdonos. 

Holnap csütörtökön, valamint minden
nap nagy előadás változó műsorral.
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Á rverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telek- i 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Wencz- j 
ler Péter végrehajtatónak

M arkovits Jocó
végrehajtást szenvedő elleni 200 frt — kr. ! 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj- I 
tási ügyében a pécsi kir. tvszk. terüle- ] 
tén levő Birján községben fekvő, a bir- l 
jani 259. sz. tjkvben felvett 34. hsz. 72. , 
számú ház és belsőségre az árverést 405 j 
frtban ezennel megállapított kikiáltási ár- • 
bán elrendelte s hogy a fentebb megjelölt in- j 
gatlan az 1898. évi novem ber hó 9. 
napján d. e. .10 órakor Birjánban a község- í 
biró házánál megtartandó nyilvános ár- I 
verésen a megállapított kikiáltási áron : 
alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ' 
ingatlanok necsáiának 10 százalékát, vagyis

40 forint 50 krajcárt
készpénzben vagy az 1881. 00. t. ez. J 
42. $-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881-ik évi november hó 1-én
3333. sz. a. kelt igazságügyininisteri ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. . 
avagy az 1881. 00. t. ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átn/.olgáItatni.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi i 
hatóság 1893. évi augusztus hó 24. napján. | 

L n k rits  Is tv á n  kir. tszéki biró.
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Árverési hirdetmény.
A pécsváradi m. kir. gazdászati kerületi felügye

lőség részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a ni. kir. 
pécsváradi egyetem alap. tulajdonát képező Baranya- 
tuegye Monyoród község határában fekvő

í : onyoródi csárdaépület es hozzátartozó 
2i6G4oo hold kiterjedésű földnek

örök áron való eladására a nméltóságu m kir. vallás
éi közoktatási ministerium jóváhagyásának fentartásá- 
val zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött szóbeli nyil
vános árverés 1893. évi október hó 12-én <1. e. 
I t t  órakor a kerületi felügyelőség hivatalos helyiségé
ben Pécsváradon fog megtartatni, ugyaeottan betekint- 
hetők a délelőtti hivatalos órák alatt az árverésre, 
valamint az eladásra vonatkozó feltételek.

tudomására

*  S I E M E N S  és K A  L S 2  E *
villamos világítási és erőátviteli gyárak

B u d ap est V III  K erep esi ut 9 a sz.
Elvállalják villdmvilágitási és erő átviteli-, 

telefonok, vasúti biztonsági és tűzjelző állomások 
berendezését.

Szállítanak : vízmérőket, vizállagmérö ké
szülékeket, mérő eszközöket, mint galvanomé
tereket stb izzólámpákat, szénpálcákat stb.

Csillárok stb. villamos világításhoz. Kü
lönösen felhívjuk a  közfigyelmet városi 
raktárunkra, hol villamos cikkekben dús vá
lasztékú m intaraktárt tartunk.

Figyelemre méltók a

S23.b. Hellecen-féis száras elemek
melyek 6 nagyságban elkészíttetnek és hi
vatva vannak a folyadékos savakkal mű
ködő elemeket kiszorítani.

L
 K öltségvetések és aján la tok  díj

mentesen.

A álamint minden e szakmába vágó javításokat gyor
san, pontosan legjutányosabb áron eszközlök.

A. 1. c. közönség szives pártfogásét kérve, vagyok
teljes tisztelettel

4'r>22 Nepomuk-utca 33.



ékszerész, ó rás és látszerész
F őüzlet:

Kiiily-(fő)utcza, a „H a 11 y újépületben.
M űhely:

' L^ jQ L I I hiraly-(fo)-utcza. M e s t r i c s-féle liazban.

A j á n l j a  s a j á t  m ű h e l y é t  m i n d e n n e m ű  a r a n y ,  e z ü s t ,  b r o n e e  é s  
a r a n y o z o t t  t e m p l o m i  s z e r e k  l e g j o b b  é s  t ű z b e n  a r a n y o z o t t  
e l k é s z í t é s é r e ,  v a l a m i n t  j a v í t  é s  a r a n y o z  m i n d e n n e m ű  t á r g y a k a t  

j ó t á l l á s  m e l l e t t .

E g y  j ó  p o n t o s  j á r á s ú  é b r e s z t ő  ó r a  2  f r t  5 0  k r .
E g y  c s i n o s  e z ü s t  R e m o n t o i r  ó r a  8  f r t  5 0  k r .

E g y  k e t t ő s  k ö p e n y ű  e z ü s t  R e m o n t o ir  ó r a  1O f o r i n t .
E g y  e z ü s t  h o r g o n y  ( A n c r e )  R e m o n t o ir  ó r a  2 - ő s  f e d é l l e l  12 f r t .
E z ü s t  h o r g o n y - R e m o n t o i r  T u la  -  ó r a ,  k e t t ő s  f e d é l l e l ,  f in o m  

s z e r k e z e t t e l  16 f o r i n t .

F i n o m  s z e r k e z e t ű  c s i n o s  i n g a - ó r a  d i ó f a - s z e k r é n y b e n  12 f r t .
N a g y  r a k t á r  a  l e g ú j a b b  d i v a t u  s á l o n ,  in g a ,  i r o d a  é s  c o n s o l - ó r á k -  
b ó l  s t y l s z e r ü  k i v i t e l b e n ,  t ö l g y ,  f é n y e z e t t ,  d ió  é s  a m e r i k a i  d i ó f a 

s z e k r é n y e k b e n .

L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  a l e g j o b b  s z e r k e z e t ű  n ő i  é s  ú r i  a r a n y  
ó r á k b ó l ,  e r e d e t i  s z a b o t t  g y á r i  á r a k  m e l l e t t .

Ö t  é v i  j ó t á l l á s s a l .
F r a n c i a ,  a n g o l ,  v a l a m i n t  s a j á t  g y á r t m á n y ú  é k s z e r e k  a l e g ú j a b b  
é s  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n  ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  v a n n a k  r a k t á r o n .
V a ló d i  e z ü s t  t á r g y a k ,  u . m . : g y e r t y a t a r t ó k ,  a s z t a l i  á l l v á n y o k ,  
c u k o r d o b o z o k ,  k e n y é r k o s a r a k ,  s e r l e g e k ,  b o r ,  c o g n a c ,  t h e a  é s  
k á v é s  s e r v i c é k ,  é t s z e r e k  s t b .  s t b .  d ú s  v á l a s z t é k b a n  r e n d k í v ü l  

s z é p  é s  í z l é s e s  k i v i t e l b e n  i g e n  j u t á n y o s  á r b a n .

V é s n ö k i  m u n k á k  e l v á l l a l t a t n a k ,  a  n á l a m  v e t t  t á r g y a k h o z  b á r 
m i l y  v é s é s  d í j m e n t e s e n  k é s z í t t e t i k .

F 3

i

M in d e n n e m ű  j a v í t á s o k a z o n n a l  é s  l e g j u t á n y o s a b b a n  k é 
s z í t t e t n e k .

R é g i  e z ü s t  é s  a r a n y t á r g y a k  v a g y  ó r á k  é s  e g y é b  m ü b e c s ü  r é g i 
s é g e k  l e g m a g a s a b b  á r a k  m e l l e t t  b e v á l t a t n a k  v a g y  c s e r é b e  

á t v é t e t n e k .

B e c s l é s e k  i n g y e n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l
□□
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Uj könyv- és 
p a p ir k e r e s k e d é s !

F e lh ív o m  a  t.  k ö z ö n s é g  b . f ig y e lm é t  a z o n  k ö r ü lm é n y r e ,  h o g y  P É C S E T T ,  
K i r á l y - u t c z a ,  H a t t y ú - é p ü l e t b e n  ( S c h ö n w a l d  I m r e  é k s z e r -  

jS |X  ü z l e t e  m e l l e t t )  e g y  j ó l  b e r e n d e z e t t*
*
^ J X

i wIjf könyv-és papirkereskedest
M S  nyitottam.

’ s'rafsi J ó l  f e l s z e r e l t  r a k t á r ,  j ó  m i n ő s é g ű  á r u k ,  m é r s é k e l t  
j j f e  X  á r a k ,  g y o r s ,  p o n t o s  e s  e l ő z é k e n y  k i s z o l g á l á s  tál t. w

Jegedéit reményiéin kiérdemelni.

Könyv- és kőnyomául munkák felvétele a ley/ntá- 
nyosabb árak mellett.

Mindennemű tan k ö n y v ek e t 
és tanszereket

ST a l e g j o b b a n  é s  l e g o l c s ó b b a n  l e h e t  b e s z e r e z n i .  *  ,1

Képi tankönyvek vétele és eladása.
M agam at a t. vásárló  közönség b. figyelmébe ajánlva vagyok teljes tisztelettel

W O L F  M I K S A

könyv- és papirkereskedö.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  a l e g p o n t o s a b b a n  t e l j e s i t t e t n e k .
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